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Characteristics / Charakteristika

The flood detector is used to detect water leakage - the activation occurs the moment the
flooding of the contacts located on the underside of the detector occurs.

Upon detecting water, the flood detector immediately sends a signal to the switched unit, which
further switches on a pump, GSM gate or closes a pipe valve.

It brings a quick solution to learn about unwanted flooding in your bathroom or kitchen, to which
you can immediately respond with a paired actuator. Which can close, for example, the water
supply to a flowing washing machine.

Flood detection is signalled by vibration, optical and acoustic signalling.

Low battery signaling 5 times by flashing the LED every 15 minutes or a warning in the iHC
application.

Range up to 160 m (in open space); if the signal is insufficient between the controller and unit, use
the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO2 that support this feature.

Placement recommendations / Doporuceni pro umisténi

Zaplavovy detektor slouzi k detekci Uniku vody - k aktivaci dochdzi v momenté zaplavenf kontaktd
umisténych na spodnf strané detektoru.

Po detekci vysild neprodlené povel ke spinacimu prvku, ktery dél spind cerpadlo, GSM branu nebo
uzavird ventil potrubi.

Prindsi rychle feseni, jak se dozvédét o nezédoucim zaplavenim ve Vasi koupelné ¢i kuchyni, na
které miZete neprodlené reagovat sparovanym aktorem. Ktery mlze zavfit napfiklad pfivod vody
do protékajici pracky.

Detekce zaplavent je signalizovana optickou a zvukovou signalizaci.

Signalizace vybité baterie 5x probliknutim LED v intervalu 15 min nebo formou aplikace iHC.
Dosah az 160 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostate¢ného signdlu mezi ovladacem
a prvkem pouzijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO2, které tuto funkci
podporuji.

After inserting the battery, pairing with the actuator and setting the required alarm, place the de-
tector on a flat, non-conductive surface where flooding is expected. CAUTION: The flood detector
detects only the presence of liquid that has reached the sensor.

We recommend placing the detector in a visible place.
The detector is intended for indoor use only.

Conductivity of liquids / Vodivost kapalin

Po vlozeni baterie, sparovéani s aktorem a nastaveni pozadované signalizace polozte detektor na
plochy, nevodivy povrch, kde je predpoklad vzniku zéplavy. POZOR: zaplavovy detektor detekuje
pouze pfitomnost kapaliny, kterd dosahla na senzor.

Doporucujeme detektor umistit na viditelném misté.
Detektor je ur¢en pouze pro vnitini pouziti.

Liquids suitable for detection / Kapaliny vhodné pro detekci

Inadmissible liquids / Nevhodné kapaliny

Type of liquid Druh kapaliny Resistivity / Odpor [Qcm]*
Drinking water pitna voda 5-10kQ
Well water voda ze studny 2-5kQ
River water voda z feky 2-15kQ
Rain water destové voda 15-25kQ
Waste water odpadnivoda 0.5-2kQ
Seawater mofské voda ~0.03 kQ
Salt water sland voda ~2.2kQ
Natural / hard water pfirodni/ tvrda voda ~5kQ
Chlorinated water chlorovana voda ~5kQ
Condensed water kondenzovana voda ~18kQ
Milk mléko ~1kQ
Milk serum syrovétka ~1kQ
Fruit juices ovocna stava ~1kQ
Vegetable Juices zeleninové $tava ~1kQ
Broths polévka ~1kQ
Wine vino ~2.2kQ
Beer pivo ~2.2kQ
Coffee kava ~2.2kQ
Soap toam mydlové péna ~18kQ

+ demineralizovand voda
+ deionizovana voda

Demineralised water
Deionised water

« Bourbon + whisky

« Gasoline « benzin

- Oil . olej

« Liquid gases « kapalné plyny
« Paraffin « parafin

« Ethylene glycol « ethylén glykol
« Paints « barvy

High alcohol-content liquids « kapaliny s vysokym obsahem alkoholu

* Resistivity characterizes the resistive
properties of materials which conduct
electric current.

* Mérny odpor charakterizuje odporové
vlastnosti latek, které vedou elektricky proud.

Radio frequency signal penetration through various construction materials /

Prostup radiofrekvencnich signalii riznymi stavebnimi materialy

Q.

T \\\ N
E] RFRP-2O \l:f\_. [Z] =
D A NS [

/

({

)

—]
NN
N
N
80-95% 80 -90 % 6 90 % 0-10%
wooden structures reinforced -
. common glass brick walls metal partitions
with plaster boards concrete
drevéné konstrukce
se sadrokart. bézné sklo cihlové zdi vyztuzeny beton kovové prepéazky
deskami

ELKO EP declares that the RFSF-100 type of radio equipment complies with Directive 2014/53 / EU.
The full EU Declaration of Conformity is available at:
www.elkoep.com/flood-detector-rfsf-100

Timto ELKO EP, s.r.o prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni RFSF-100 je v souladu se smérnici

2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaent o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach:
www.elkoep.cz/zaplavovy-detektor-rfsf-100
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Compatibility / Kompatibilita

The detector is compatible with:

« switching components

all switching components of the RF Control system (except blinds), which are marked with the
RFIO2 communication protocol, eg RFSA-11B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFUS-61, RFSC-61 ...

- system components

eLAN-RF, RF Touch, central units of the INELS BUS system (CU3-0xM)

Indication, settings / Indikace, nastaveni

Detektor je kompatibilni se:

« spinaci prvky
viechny spinaci prvky systému RF Control (mimo Zaluziovych), které jsou oznaceny
komunikac¢nim protokolem RFIO2, napf. RFSA-11B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFUS-61, RFSC-61...
« systémové prvky
eLAN-RF, RF Touch, centralni jednotky sytému iNELS BUS (CU3-0xM)

1

a. Screw

b. Probes pads
c. Seal

d. Insulating foil
e.DIP

f. Battery

Before installing, open the detector cover with a screwdriver (Fig. 1). The adjustment settings are
located inside the detector. Remove the insulating foil, check the correct placement of the battery.

Indication

Activation of the device: after removing the insulating foil or inserting the batteries, the blue
LED lights up for 2 seconds and at the same time a message is sent to the device.

Alarm: when the contacts are flooded, the detector sends a message to the paired component
and at the same time signals an alarm condition.

Alarm signaling: 1x second LED flash alternates with 1x "beep" at second intervals.

Alarm signaling when the battery is low: at second intervals, the LED flashes alternately with 2x
"beeps".

Alarm termination: after a few seconds of the flood drop (interruption of the connection of the
sensing contacts) it sends a message to the paired component and switches off the signaling.
Weak batteries: the detector flashes once and at a short time interval flashes 4 more times, this
signaling is repeated in 15 minutes. interval until the batteries are completely discharged.

DIP switch settings

Position 1:

OFF - normal function, ie: in case of flooding, the (relay) contact of the assigned component
switches

ON - negated function, ie: during flooding it opens the (relay) contact of the assigned compo-
nent, at the end of flooding the contact is closed

Position 2:

OFF - for pairing with a switching component - does not periodically send information about
the current status

ON - for pairing with a system component (eLAN-RF, RF Touch, iNELS control panel) - sends a
status message periodically after 120 minutes and when the status changes (flooding / end of
flooding)

Position 3:

OFF - switched off sound signaling when contacts are flooded

ON - on audible alarm when contacts are flooded

Save DIP switch settings

Set the DIP as required. Insert the batteries into the battery holder (observe the polarity). The
blue LED on the detector lights up for 2 seconds - this saves the DIP switch settings.

Note: If the LED does not light up after inserting the batteries, you must reset the detector, ie:
remove the batteries and connect the inside of the battery holders with light pressure (Fig.3)
and then re-insert the batteries.

Safe handling /Bezpecna manipulace s pfistrojem

A

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids.

‘ & Avoid unnecessary contact with the components of the device.

a. sroubek

b. snimaci kontakty
C. tésnéni

d. izola¢ni folie
e.DIP

f. baterie

Pred uvedenim do provozu oteviete pomoci sSroubovaku kryt detektoru (obr. 1). Nastavovaci prvky

jsou umistény uvnitf detektoru. Odstrarite izola¢ni folii, pfekontrolujte sprdvné umisténi baterie.

Indikace

vtefiny a soucasné se odesle zprava do prvku.

zuje alarmovy stav.
Signalizace alarmu: ve vtefinovych intervalech se stfida 1x probliknuti LED s 1x "pisknutim".

Signalizace alarmu pfi slabé baterii: ve vtefinovych intervalech se stida 2x probliknuti LED s 2x

"pisknutim'".

takt) odesle zpravu do sparovaného prvku a vypne signalizaci.

lizace se opakuje v 15 min. intervalu az do Uplného vybiti baterii.

Nastaveni DIP pfepinace

pozice 1:

OFF - normalni funkce, tzn.: pfi zaplaveni spina (reléovy) kontakt pfitazeného prvku
ON - negovana funkce, tzn.: pfi zaplaveni rozpina (reléovy) kontakt pfifazeného prvku, pfi ukon-
Ceni zaplavy je kontakt sepnuty

pozice 2:

OFF - pro sparovani se spinacim prvkem - neposild periodicky informaci o aktualnim stavu
ON - pro spérovani se systémovym prvkem (eLAN-RF, RF Touch, centréla iNELS) - zprdvu o stavu
odesila periodicky po 120 minutach a pfi zméné stavu (zaplaveni / ukonceni zaplavy)
pozice 3:

OFF - vypnuta zvukova signalizace pfi zaplaveni kontaktd

ON - zapnutd zvukova signalizace pfi zaplaveni kontaktd

UloZeni nastaveni DIP piepinace
Nastavte DIP dle pozadavku. Baterie zasurite do drzaku baterii (pozor na polaritu). Modré LED na
detektoru se na 2 vtefiny rozsviti - tim se nastaveni DIP pfepinace uloZzi.
Pozn: V pfipadé, Ze se po zasunuti baterii LED nerozsviti musite detektor resetovat, tzn.: vyjméte
baterie a lehkym tlakem spojte vnitini strany drzakd baterii (obr.3) a poté opét vlozte baterie.

Pri manipulaci s pfistrojem bez krabicky je dulezité zabranit kontaktu s tekutinami.
Nedotykejte se zbyte¢né soucastek na pfistroji.

Made in Czech Republic
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Aktivace prvku: po odstranéni izolacni félie nebo po vlozeni baterii se modré LED rozsviti na 2

Alarm: pfi zaplaveni kontakt( detektor odesle zpravu do sparovaného prvku a zérover signali-

Ukon¢eni alarmu: po nékolika vtefindch od poklesu zaplavy (pferuseni propojeni snimacich kon-

Slabé baterie: detektor 1x problikne a v mirném ¢asovém odstupu problikne jesté 4x, tato signa-
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Functions and programming with compatible switches / Funkce a programovani s kompatibilnimi spinaci

Description of function / Popis funkce

The detector is designed to detect the presence of water in flooded areas. After detection, it im-
mediately sends a command to the switching component, which continues to switch according

to the set function.

Detektor je konstruovén tak, aby detekoval pfitomnost vody formou zaplaveni prostor. Po detekci
vysila neprodlené povel ke spinacimu prvku, ktery dal spina dle nastavené funkce.

Programming / Programovani

Use a screwdriver to open the detector.

Pomoci Sroubovéku otevete detektor.

Remove one of the batteries from
the holders.

Vyndejte jednu z baterif z drzaka.

Press of programming button on
compatible actuator for 1 second will
activate actuator into programming
mode. LED is flashing in 1s interval.

Stiskem  programovaciho  tlacitka
na kompatibilnim prvku na dobu 1
vtefiny se uvede prvek do programo-
vacfho rezimu. LED blikd v intervalu 1
vtefiny.

Insert / remove the battery into the
detector according to the required
function, ie: 1x battery insertion/
removal - function 1, 2x battery inser-
tion / removal - function 2... Each in-
sertion must be signaled by flashing
blue LEDs, there must be a delay of
1 s between individual inserts.

Baterii do detektoru zasunte /
vyjméte dle pozadované funkce,
tzn. 1x vloZeni/vyjmuti baterie -
funkce 1, 2x vlozeni/vyjmuti baterie
- funkce 2... Kazdé vlozeni musi byt
signalizovéno probliknutim modrych
LED, mezi jednotlivymi vlozenimi
musi byt prodleva 1s.

o
PROG > 55

Only for functions 5 and 6:

Insert / remove the battery accord-
ing to the required function (5x or
6x). Pressing the programming but-
ton for more than 5 seconds puts
the device in to timer mode. The
LED flashes twice at second intervals.
When the button is released, the de-
lay time starts to count.

Pouze u funkce 5 a 6:

Baterii zasunte / vyjméte dle poZa-
dované funkce (5x nebo 6x). Stisk
programovaciho tlacitka delsi nez
5 vtefin uvede prvek do ¢asovaciho
rezimu. LED 2x problikne ve vtefino-
vych intervalech. Po uvolnéni tla¢itka
se za¢ne nacitat ¢as zpozdéni.

=/ (D

-t = 2s...60min.

Only for functions 5 and 6:

After the required time has elapsed
(between 2 s ... 60 min), end the tim-
ing mode by inserting the battery
into the detector. This saves the set
time interval in the device's memory.

Pouze u funkce 5 a 6:

Po odcasovani pozadovaného casu
(v rozmezi 2s..60min) ukoncete ca-
sovaci rezim vlozenim baterie do
detektoru. Tim se nastaveny casovy
interval ulozi do paméti prvku.

(]
1X prog <1s

Press of programming button on re-
ceiver RF shorter then 1 second will
finish programming mode.

Stiskem programovaciho tlacitka na
prvku RF na dobu kratsi nez 1 vtefina
se ukoncf programovaci rezim.

Replace the seal, attach the front
cover - make sure the correct loca-
tion. Screw in, tighten the screws to
maintain IP protection.

Nasadte tésnén, pfilozte prednf kryt
- dbejte na sprdvné umisténi. Zasrou-
bujte, Sroubky dotdhnéte tak, aby
bylo dodrzeno krytf IP.

Programming with the RF control unit / Programovani s RF systémovym prvkem

adresa

User manual:

SF-100 s
sGon: P
@ - E
3455
; P63

address /

The address listed on the back of the device is used for programming with
RF system components.

strané prvku.

Pro programovaéni s RF systémovymi prvky slouzi adresa, uvedend na zadnf

ELiO
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Replacement of a battery / Vyména baterie

Replace the batteries and check the
correct location (when the batteries
are inserted, the blue LED lights up
for 2 seconds and a message is sent
to the device at the same time).

Replace the seal, attach the front
cover - make sure the correct loca-
tion. Screw in, tighten the screws to
maintain IP protection.

Use a screwdriver to open the detector.

Pomoci sroubovéku oteviete detektor.

Nasadte tésnéni, pfilozte predni kryt
- dbejte na sprdvné umisténi. Zasrou-
bujte, Sroubky dotahnéte tak, aby
bylo dodrzeno kryti IP.

Vyménte baterie a prekontrolujte
spravné umisténi (pfi vlozZeni baterif
se modré LED rozsviti na 2 vtefiny a
soucasné se odesle zprava do prvku).

Notice: Upozornénti:

Only use batteries designed for this product correctly inserted in the device! Immediately replace weak  Pouzivejte vyhradné baterie ur¢ené pro tento vyrobek, spravné vlozené do pfistroje! Nepouzivejte nabi-
batteries with new ones. Do not use new and used batteries together. If necessary, clean the battery and  jeci baterie! Slabé baterie neprodlené vyménte za nové. NepouZivejte soucasné nové a pouzité baterie.
contacts prior to using. Avoid the shorting of batteries! Do not dismantle batteries, do not charge them  V pripadé potfeby ocistéte baterii a kontakty pred jejich pouzitim. Vyvarujte se zkratovani baterii! Baterie
and protect them from extreme heating - danger of leakage! Upon contact with acid, immediately rinse  nerozebirejte, nenabijejte a chrante je pfed extrémnim zahfatim - nebezpedi vyteceni! Pfi kontaktu s ky-
the affected area with a stream of water and seek medical attention. Keep batteries out of the reach of  selinou okamzité vyplachnete postizené ¢asti proudem vody a vyhledejte Iékafe. Udrzujte baterie mimo
children. Batteries must be recycled or returned to an appropriate location (e.g. collection container) in  dosah déti. Baterie musi byt recyklovany ¢i vraceny na vhodné misto (napt. sbérné nadoby) v souladu s

accordance with local legal provisions. mistnimi ustanovenimi.
Technical parameters / Technické parametry Warning / Varovani

T Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device.
Power supply Napéjeni Itis always a part of its packing. Installation and connection can be carried out
Battery power: Bateriové napéjenl" 2x 1.5V AAA batteries / 2x baterie 1.5V AAA only by a person with adequate professional qualification upon understanding
. - . this instruction manual and functions of the device, and while observing
Battery life by frequency Zivotnost baterie pfi vysilani all valid regulations. Trouble-free function of the device also depends on
. . transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
1x 12 hours: Tx 12 hodin: 3years/3roky deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return
Setting Nastaveni it to its seller. It is necessary to treat this product and its parts as electronic
L . ical and audible al / ickd Kovasi I waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
Alarm Detection: Detekce alarmu: optical and audible alarm / opticka a zvukova signalizace that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting
Battery status view: Zobrazeni stavu baterie: low battery is indicated by 5 flashes every 15 minutes. and servicing observe safety regulations, norms, directives and professional,
i . and export regulations for working with electrical devices. Do not touch parts
or dlsplayed inthe system (Omponent/ of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal,
slabé baterie je indikovana 5x probliknutl’m vintervalu observe correct location of RF components in a building where the installation
. ) ) ) is taking place. RF Control is designated only for mounting in interiors. Devices
15 min. nebo zobrazenim v systémoveém prvku are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must
s LAl - not be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with
Acoustic Slgnal' AkUStICky Slgnal' greaterthan 45d8/1m /vétsinez 45 dB /1m metal door - transmissivity of RF signal is then impossible. RF Control must
Detection Detekce not be used for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an
forfloodi k K | S obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus

Sensor: Senzor: contacts for floo |ng/ ontakty pro zaplaveni disable remote control.

Detection principle: Detekéni princip: contact between the sensor sensed liquid /

o . . Navod na pouziti je ur¢en pro montaz a pro uzivatele zafizenf. Navod je vzdy sou-
propojeni snimacich kontaktd snimanou kapalinou Casti balent. Instalaci a pfipojeni mohou provadét pouze pracovnici s piislusnou
odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni viech platnych predpisd, ktefi se dokonale se-

Response Time: Doba reakce: 2safter connecting the scanning contacts / znamili s timto ndvodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také za-
2 vtefiny po propojeni snimacich kontaktd visla na predchozim zplsobu transportu, skladovéani a zachazent. Pokud objevite

. Y, o jakékoliv znamky poskozeni, deformace, nefunkénosti nebo chybéjici dil tento

Measurement accuracy: Presnost méfeni: 99.8% prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po
Sensitivity: Citlivost: in the range / v rozsahu 0 - 170 kQ ukonceni zivotnosti zachazet jako s elektronickym odpadem. Pred zahajenim in-
stalace se ujistéte, Ze viechny vodice, pfipojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pri

Control Ovldddni montézi a udrzbé je nutné dodrzovat bezpenostni predpisy, normy, smérnice a
Communication protocol: Komunikaéni protokol: RFIO odborna ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prv-

ku, které jsou pod napétim - nebezpeci ohrozeni Zivota. Z diivodu prostupnosti
Frequen(y: Frekvence: 866-922 MHz RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v budové, kde se bude instalace

. rovadét. RF Control je ur¢en pouze pro montaz do vnitinich prostor. Prvky ne-
Repeater function: Funkee repeater: no/ne Eou urceny pro 'msta\Jaci do vegkovm’sh a vlhkych prostor, nesrg[ byt '\nsta\o{/ény
Signal transmission method: Iplisob pfenosu signélu: unidirectionally addressed message / do kovovych rozvadécl a do plastovych rozvadéci s kovovymi dvefmi - zne-
mozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu. RF Control se nesmi pouzit
pro ovladani pfistrojl zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovlddani rizikovych

jednosmérné adresovand zprava

Range: Dosah: in open space up to 160m / zafizeni jako jsou napf. erpadla, el. topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje
; L. ap. - radiofrekvencni pfenos mize byt zastinén piekazkou, rusen, baterie vysilace
navolném prostranstviaz 160 m mize byt vybita ap. a tim mze byt délkové ovladani znemoznéno.
Other parameters Dal3{ udaje
Working temperature: Pracovni teplota: 0..+50°C (Pay attention to the operating temperature of batteries) /
(dbét na pracovni teplotu baterif)
Storage temperature: Skladovaci teplota: -20.. +60°C
Operation position: Pracovni poloha: capture contacts for flooding downwards /
snimaci kontakty pro zaplaveni smérem dolii
Mounting: Upevnéni: loose /volné poloZené
Protection degree: Kryti: 1P62
Dimension: Rozmér: ?89x23 mm
Weight: Hmotnost: 929
Attention: Upozornéni:
When you instal INELS RF Control system, you have to keep Pfi instalaci systému iNELS RF Control musi byt dodrzena
minimal distance 1 cm between each units. minimalni vzdalenost mezi jednotlivymi prvky 1 cm.
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